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MODIFICATION 003 
 
Questions/Réponses 
 
 
QUESTIONS :       RÉPONSES :  
1- Pouvez-vous préciser les étendues de travaux 
pour chacune des spécialités? 
 

 Est-ce que l’entrepreneur en ventilation doit 
inclure les sections #23 05 93, 23 07 13, 23 07 19, 
23 09 43 et la division #25 à son prix qu’il 
déposera aux entrepreneurs généraux?  

 
 Ou bien les entrepreneurs en calorifuge, 

régulation et équilibrage doivent déposer leurs 
soumissions directement aux entrepreneurs 
généraux? 

 

1-C’est au choix de l’entrepreneur, mais il faut que 
les montants soient ventilés, donc il est plus facile de 
séparer les disciplines tel que mentionné : 
 
«Ou bien les entrepreneurs en calorifuge, régulation 
et équilibrage doivent déposer leurs soumissions 
directement aux entrepreneurs généraux?» 

2-Pouvez-vous fournir un plan des conduits existants 
à démolir? Aucun conduit à démolir n’est montré au 
plan. 

2- Les conduits de ventilation existants ne sont pas 
montrés au plan exactement, mais il faut démolir tout 
conduit dans le périmètre des travaux jusqu’à 
l’endroit indiqué. Les conduits électriques n’étaient 
pas montrés aux plans intrant fournis par le 
client.  Les conduits existants pour les luminaires et 
les prises de courant doivent être démolis au 
complet dans le secteur des travaux. L’exacte 
localisation doit être identifiée sur place lors d’une 
visite ou des travaux tel qu’indiqué aux plans. Les 
nouvelles connexions doivent se faire où les anciens 
conduits ont été coupés, normalement en bordure de 
la zone des travaux. 

3-Est-ce qu’il y a des divisions ayant une résistance 
au feu? Il n’y a aucun registre coupe-feu au plan. 

3- Aucune division coupe-feu à moins d’indications 
contraires en architecture. Dans un tel cas, prévoir 
des volets coupe-feu. 

4-Est-ce qu’il y a une grille de protection sur le 
conduit de 200mm qui alimente le diffuseur GA-02? 

4- NON  

5-Le modèle de diffuseur demandé est offert en acier 
ou en aluminium. Voulez-vous des diffuseurs en 
acier ou en aluminium? 

5- Acier 

6-Les grilles de retour doivent-elles avoir des OBD 
ou bien on doit prévoir des clés de balancement 
avec des trappes d’accès? 

6- Si les OBD sont disponibles avec le modèle de 
grille proposé, en fournir. Sinon, ne pas mettre de 
volet de balancement. 

7-Quels sont les produits équivalents acceptés?  
Il n’y a qu’une seule marque de mentionnée. 

7- Tant que le produit respecte les critères du devis 
et a les mêmes propriétés que la marque 
mentionnée, ils peuvent être proposés. Ils doivent 
être approuvés par le propriétaire ou le professionnel 
par après. 
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8-J'aimerais un renseignement pour la quincaillerie 
des portes S142.2 et S142.3. 
Au devis, ces 2 portes ont le même groupe de 
quincaillerie alors qu’au tableau de portes et cadres 
elles ont deux groupes de quincailleries différents. 
De plus, le groupe de quincaillerie # 04 n’existe pas 
au devis. 

8- Les groupes et les numéros de portes 
correspondants qui sont au devis sont bons.  
Le tableau aux dessins sera modifié.         

9-Section 09 91 99, Point 2.5.3  -   
Les systèmes N.1 à N.4 ne mentionnent pas les 
produits que l’Architecte désire.  Par contre, les 
produits extérieurs sont spécifiés (Point 2.6.2).  SVP 
bien vouloir détailler quels produits sont requis. 

9- La spécification de produits n’est pas permise par 
TPSGC. Celle du point nous a échappé. 

10-Section 09 91 99, point 2.6.1.2 –  
Il est demandé d’effectuer un sablage au jet abrasif 
ou d’effectuer une galvanisation.  Pour ma part, je 
crois que faire du Sand blast dans un pénitencier, ce 
ne sera pas simple.  Je me demande donc quelle 
sera la meilleure manière de procéder? 

10- Ces travaux de sand blast sont à l’extérieur du 
pénitencier. Si l’entrepreneur a une proposition pour 
faciliter son travail, ça pourra être discuté en 
chantier. 

11-Plan A4/A12 – 
Pour les nouvelles grilles de protection qui vont sur 
la tourelle, ma question sur le sand blast s’applique 
aussi.  Et j’aimerais aussi savoir si cela te 
conviendrait qu’on les peinture en atelier? 

11- À la discrétion du sous-traitant. 

12-Plan A5/A12 –  
Quel est le fini de plafond du local S143? Et est-il à 
peindre? Il ne semble pas y avoir de légende de 
plafond sur ce plan.  À clarifier svp. 

12- Voir la feuille A3 pour les finis existants. 

13-Plan A10/A12 -  
Dans la coupe de porte, il est inscrit « porte en acier 
peinte ».  Par contre, quand je regarde le plan 
A11/A12, je vois le type 2 de porte et je me demande 
si ce type de porte est à peindre? 

13- Oui ce type de porte est à peindre. 

14-Plan A11/A12 – 
Dans le tableau des finis, il est inscrit dans la section 
Plafonds : « Structure et pontage en acier à 
peindre ». Cette définition s’applique à la tourelle 
selon le tableau, par contre, dans le plan de plafond 
de la page A5/A12, la hachure dans la tourelle 
semble démontrer un plafond suspendu.  

14- La pièce #146 (sas) au rdc est en plafond 
suspendu. La pièce #202A (tourelle) a la structure 
apparente peinte. 

 
******************* 
 
Un addenda en architecture et en électricité sont à venir. 
 
 
 

***TOUTES LES AUTRES CLAUSES ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES*** 
 


